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Historique
Bénéficiant de plus de 30 ans d’expérience 

dans le domaine de la sécurité physique, FERRIMAX 
se présente comme un des leaders dans la fabrication 
de produits de sécurité.

Sa flexibilité de fabrication alliée à son savoir-faire 
font de FERRIMAX un acteur principal dans les 
lieux à haut risque et très exigeants. 

Du plus simple au plus sophistiqué, FERRIMAX 
développe et fabrique tous ses coffres-forts en 
fonction de la norme EN 1143-1. 

En constante progression et soucieux d’une 
qualité exemplaire, son département Recherche & 
Développement est toujours à l’étude de dernières 
solutions techniques dans le but d’offrir des 
produits de haute qualité répondant aux normes 
internationales et homologués par les laboratoires 
les plus prestigieux, comme le CNPP, APPLUS, 
AENOR et VDS.

Cette avance technologique est transmise à 
échelle mondiale par l’animation d’un réseau 
de distribution via le dynamisme de son équipe 
exportation, consolidant jour après jour la présence 
de FERRIMAX sur le marché international.

L’alliance de la mécanique à l’électronique par 
l’incorporation de la télécommunication ainsi que la 
biométrie confirment l’avant garde de FERRIMAX et 
l’impose comme une référence mondiale  associée à 
une sécurité optimale.   

Qualité et Environnement 

L’Association Espagnole de Normalisation (AENOR) 
certifie que le Système de Gestion de la qualité 
adopté par FERRIMAX pour tous ses services et 
départements ainsi que la maintenance des coffres-
forts et produits de sécurité physique comme les 
blindages spéciaux sont conformes aux exigences 
de la norme EN ISO 9001.

L’ensemble du cycle de production de FERRIMAX, 
du choix de la matière première jusqu’à l’emballage 
final, respecte rigoureusement la protection de 

l’environnement.

Historia
Con más de 30 años de experiencia 

en el sector de la seguridad física, FERRIMAX se 
presenta como uno de los líderes en la fabricación 
de los productos de seguridad.

Su flexibilidad de fabricación, junto con su saber 
hacer hacen de FERRIMAX uno de los principales 
actores en los lugares de alto riesgo y exigentes. 

Del más sencillo al más sofisticado, FERRIMAX 
desarrolla y fabrica todas sus cajas en función de la 
norma EN 1143-1. 

En constante progreso y con el afán de dar una 
calidad ejemplar, su departamento de Investigación 
& Desarrollo está siempre estudiando las últimas 
soluciones técnicas para ofrecer productos de alta 
calidad que cumplen con las normas internacionales 
y homologados por prestigiosos laboratorios, como 
el CNPP, APPLUS, AENOR y VDS.

Este avance tecnológico se transmite a escala 
mundial por la animación de una red de distribución 
por medio del dinamismo de su equipo de 
exportación, consolidando día tras día la presencia 
de FERRIMAX en el mercado internacional.

La alianza de la mecánica junto con la 
electrónica por medio de la incorporación de las 
telecomunicaciones así como de la biometría hace 
de FERRIMAX una empresa de vanguardia y la 
impone como una referencia mundial asociada con 
una seguridad óptima.

Calidad y Medio Ambiente 

La Asociación Española de Normalización (AENOR) 
certifica que el Sistema de Gestión de la calidad 
adoptado por FERRIMAX para todos sus servicios y 
departamentos así como para el mantenimiento de 
cajas fuertes y productos de seguridad física como 
los blindajes especiales se ajustan a las exigencias 
de la norma ISO 9001.

El conjunto del ciclo productivo de FERRIMAX, 
desde la elección de la materia prima hasta el
embalado final, respeta rigurosa-
mente la protección del medio 
ambiente.

History
Proud to have over 30 years experience 

in the security sector, FERRIMAX is a leading 
company producing security products.

Its manufacturing flexibility and its know-how 
convert FERRIMAX into one of the main actors in 
the demanding and risky places.

From the simplest safe to the most sophisticated, 
FERRIMAX develops and manufactures any kind of 
safes, according to the EN 1143-1 standard.

In steady progress and striving for an exemplary 
quality, its Investigation & Development department 
is always studying the latest technical solutions 
to offer top quality products, which comply with 
the international standards and are certified by 
prestigious laboratories like CNPP, APPLUS, AENOR 
and VDS.

This technological lead is spread on a global 
scale thanks to a distribution network sales event 
through the dynamism of its export department, 
which strengthens day by day FERRIMAX’ presence 
in the worldwide market.

The union of mechanics and electronics through the 
incorporation of telecommunication and biometry 
convert FERRIMAX into a front line company and 
imposes it as a worldwide reference matched with 
an optimal security.

Quality and Sustainability 

The Spanish Association for Standardisation 
(AENOR) certifies that the Quality management 
System adopted by FERRIMAX for all its services 
and departments, as well as for the maintenance 
of safes and physical security products and for the 
special armors complies with the requirements of  
the ISO 9001 Standard.

FERRIMAX whole manufacturing process, from 
the raw materials to the final packaging are geared 
towards the protection of the 
environment.



Serie CFR Série CFR

M Las cajas fuertes de la Serie CFR 
son ideales para su instalación en 
domicilios, comercios, pequeñas 
empresas y despachos profesionales.

M Les coffres-forts de la Série 
CFR sont  idéaux pour particuliers, 
commerces, petites entreprises, etc…

M Ideal for an installation in homes, 
retail outlets, and offices.

Serie 400 Dinami Ligera

M La caja fuerte nivel I más ligera del mercado. Ideal 
para domicilios, comercios, empresas,…

M Le coffre-fort classe I 
le plus léger du marché. 
Idéal pour particuliers, 
commerces, entreprises,…

M The lighter safe grade 
I of the market. Ideal for 
homes, retail outlets,…

Série 400 Dinami Light
400 Dinami Light Series

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions

Medidas de ocupación (mm)
Côtes d’encombrement

Occupation sizes
Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)

Bandejas
Tablettes
ShelvesAlto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

C D F L*

Dinami 402 440 550 395 360 470 235 1028 478 913 450 156 40 1

Dinami 410 580 550 500 500 470 340 1028 478 1018 555 220 80 1

Dinami 412 830 550 500 750 470 340 1028 478 1018 555 300 120 2

Dinami 416 830 610 610 750 530 450 1148 538 1188 665 355 179 2

Dinami 418 1180 610 610 1100 530 450 1148 538 1188 665 470 262 3

Dinami 425 1180 730 610 1100 650 450 1388 658 1308 605 530 320 3

Dinami 450 1700 730 610 1620 650 450 1388 658 1308 665 730 500 4

M CERRADURAS: CFR-1, 2, 3, 4, 5, una cerradura de llave Clase A 
(EN-1300). CFR-2 ranura, dos cerraduras de llave Clase B (EN-1300). 
CFR-6, 7, una cerradura de llave Clase A (EN-1300) + una cerradura 
de combinación electrónica Clase B (EN-1300).
(*) RANURA: 20 x 130 mm.

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions

Medidas de ocupación (mm)
Côtes d’encombrement

Occupation sizes
Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)

Bandejas
Tablettes
ShelvesAlto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

C D F L*

CFR-1 Plus 400 500 475 270 370 320 900 400 925 525 172 32 1

CFR-2 Plus
600 500 475 470 370 320 900 400 925 525 230 56

1

CFR-2* -

CFR-3 Plus 750 500 475 620 370 320 900 400 925 525 275 73 1

CFR-4 Plus 980 630 575 850 500 420 1160 530 1155 625 450 179 2

CFR-5 Plus 1200 630 575 1070 500 420 1160 530 1155 625 535 225 2

CFR-6 Plus 1600 450 400 1520 380 270 830 380 820 450 363 1500 Apta para 5 
armas largas

CFR-7 Plus 1600 580 400 1520 500 270 1090 510 950 450 530 205 Apta para 7 
armas largas

PR-1265 / 007

Nivel I
Classe I
Grade I

M SERRURES: CFR-1, 2, 3, 4, 5, une serrure à clé Classe A (EN-
1300). CFR-2 fente, deux serrures à clé Classe B (EN-1300). CFR-6, 
7, une serrure à clé Clase A (EN-1300) + une serrure à combinaison 
électronique Classe B (EN-1300).
(*) FENTE: 20 x 130 mm.

M LOCKS: CFR-1, 2, 3, 4, 5 one key lock class A (EN-1300), CFR-
2 with slot, two key locks class B (EN-1300), CFR-6, 7, one key 
lock class A (EN-1300) + one electronic combination lock class B 
(EN-1300).
(*) SLOT: 20 x 130 mm.
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(*) L: fondo exterior + maneta.   L: profondeur extérieure + poignée.   L: external depth + handle.  

CFR Series

M Nivel I: una cerradura clase I VdS / A EN 1300. Máximo 2 cerraduras.   M Classe I : une serrure classe I VdS / A EN 1300. Maximum 2 serrures.   M Grade I: one key lock class I VdS / A EN 1300.  2 locks maximum.



Serie 800 Europa Série 800 Europe 800 Europe Series

M Esta serie ha sido diseñada 
para cumplir la norma de 
ensayo para cajas fuertes 
EN 1143-1, obteniendo los 
niveles de seguridad III, 
IV y V. Los ensayos se han 
realizado en el laboratorio 
español LGAI y los productos 
certificados con la marca 
Aenor.

M Cette série a été 
développée pour respecter la 
norme d’essais pour coffres-
forts EN 1143-1, obtenant 
les classes de sécurité III, IV 
et V. Les essais ont été réalisés dans le laboratoire espagnol LGAI et les produits certifiés 
avec la marque Aenor.

M The 800 Europa Series has been 
developed to comply with the EN 
1143-1 European standard for 
safes. These models have been 
tested by the LGAI laboratory, 
certified by Aenor and have been 
awarded Grades III, IV and V.

M NIVEL III: una cerradura de llave Clase II VdS / B EN 1300. Máximo 3 cerraduras. NIVELES IV y V: una cerradura de llave Clase II VdS / B EN 1300 + una cerradura de combinación mecánica o electrónica Clase II 
VdS / B EN 1300.  Máximo 3 cerraduras.

M CLASSE III: une serrure à clé Classe II VdS / B EN 1300. Maximum 3 serrures. CLASSES IV et V: une serrure à clé Classe II VdS / B EN 1300 + une serrue à combinaison mécanique ou électronique Classe II VdS / B 
EN 1300.  Maximum 3 serrures.

M GRADE III: one key lock Class II VdS/B EN 1300. 3 locks maximum. GRADES IV and V: one key lock Class II VdS/B EN 1300 + one mechanical or electronic combination lock Class II VdS / B EN 1300. 3 locks 
maximum.

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions

Medidas de ocupación (mm)
Côtes d’encombrement

Occupation sizes

Peso (kg)
Poids

Weight
Volumen
Volume
Volume

(lt)

Bandejas
Tablettes
ShelvesAlto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

C D F L*
Nivel III
Classe III
Grade III

Nivel IV
Classe IV
Grade IV

Nivel V
Classe V
Grade V

CF-802 500 610 450 340 455 220 1015 405 940 505 285 290 - 35 1

CF-810 700 610 500 540 455 270 1015 405 990 565 393 410 - 65 1

CF-812 950 610 540 790 455 310 1015 405 1030 605 548 568 570 110 2

CF-815 1100 675 610 940 520 380 1145 470 1165 675 718 740 745 185 3

CF-817 1225 725 620 1065 570 390 1245 520 1225 685 818 869 875 235 3

CF-820 1350 775 630 1190 620 400 1345 570 1285 695 930 975 1022 295 3

CF-830 1520 840 610 1360 685 380 1475 635 1335 675 1125 1159 1185 350 3

CF-850 1700 880 680 1540 725 450 1555 675 1445 745 1335 1398 1420 500 3

CF-880 1900 1480 840 1740 1320 610 2765 615 1600 905 2350 2520 2700 1400 4

Nivel III
Classe III
Grade III

Nivel IV
Classe IV
Grade IV

Nivel V
Classe V
Grade V

(*) L: fondo exterior + maneta.   L: profondeur extérieure + poignée.   L: external depth + handle.  
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M La estructura de muchos edificios cuyas oficinas se encuentran sobre 
parkings o sótanos obliga a complicadas soluciones arquitectónicas que se 
pueden evitar instalando cajas fuertes aligeradas.

M La structure de beaucoup d’immeubles dont les bureaux se trouvent au-
dessus de parkings ou de souterrains oblige à des solutions architectoniques 
compliquées qui peuvent s’éviter en installant des coffres-forts allégés.

M Designed to reduce the need for complicated architectural reinforcement 
when floor loading is an issue, the light weight series offer a perfect 
solution.

Serie 800 Europa Ligera Série 800 Europe Légère
800 Europe Light Series

Serie VI Série VI VI Series

M Los tres modelos que componen la Serie VI pueden considerarse como 
la cajas fuertes de más alto nivel fabricadas por la Industria de Seguridad 
Física Española.

M Les trois modèles qui composent la Série VI peuvent être considérés 
comme les coffres-forts de la classe la plus haute, fabriqué par l’Industrie 
de la Sécurité Physique Espagnole.

M The three models that make up the Series VI are probably the best safes 
ever manufactured by the Physical Security 
Industry in Spain.

M Nivel VI: dos cerraduras clase III VdS / C EN 1300. Máximo 3 cerraduras.

M Classe VI : deux serrures classe III VdS / C EN 1300. Maximum 3 serrures.

M Grade VI: two key locks class III VdS / C EN 1300.  3 locks maximum.

M NIVEL III: una cerradura de llave Clase II VdS / B EN 1300. Máximo 3 cerraduras.
NIVEL IV: una cerradura de llave Clase II VdS / B EN 1300 + una cerradura de combinación 
mecánica o electrónica Clase II VdS / B EN 1300. Máximo 3 cerraduras.

M CLASSE III: une serrure à clé Classe II VdS / B EN 1300. Maximum 3 serrures.
CLASSE IV: une serrure à clé Classe II VdS / B EN 1300 + une serrure à combinaison mécanique 
ou électronique Classe II VdS / B EN 1300. Maximum 3 serrures.

M GRADE III: one key lock Class II VdS/B EN 1300. 3 locks maximum.
GRADE IV: one key lock Class II VdS/B EN 1300 + one mechanical or electronic combination lock 
Class II VdS / B EN 1300. 3 locks maximum.

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions

Medidas de ocupación (mm)
Côtes d’encombrement

Occupation sizes

Peso (kg)
Poids

Weight
Volumen
Volume
Volume

(lt)

Bandejas
Tablettes
ShelvesAlto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

C D F L*
Nivel III
Classe III
Grade III

Nivel IV
Classe IV
Grade IV

CF-801L 425 535 255 340 450 100 980 445 745 315 90 - 15 1
CF-810L 625 535 470 540 450 310 980 445 955 525 250 270 75 1
CF-812L 875 535 510 790 450 350 980 445 995 565 275 320 125 1
CF-815L 1025 600 580 940 515 420 1110 500 1125 635 450 490 200 3
CF-816L 1000 665 475 915 580 315 1180 515 1035 535 400 - 168 3
CF-817L 1145 645 580 1065 565 390 1205 560 1185 645 431 560 235 3
CF-820L 1270 695 590 1190 615 400 1305 610 1245 655 576 650 293 3
CF-830L 1440 760 570 1360 680 380 1435 675 1290 635 711 750 351 3
CF-850L 1620 800 640 1540 720 450 1535 735 1400 705 873 880 498 3

PR-0179 / 007

Nivel IV
Classe IV
Grade IV

(*) L: fondo exterior + maneta.   L: profondeur extérieure + poignée.  L: external depth + handle.

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions

Medidas de ocupación (mm)
Côtes d’encombrement

Occupation sizes
Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)

Bandejas
Tablettes
ShelvesAlto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

C D F L*

CF-1410 850 795 610 570 515 260 1262 467 1192 680 1100 76 1

CF-1420 1350 795 610 1070 515 260 1262 467 1192 680 1625 143 2

CF-1435 1700 950 710 1420 678 350 1572 622 1447 785 2250 337 3

PR-0180 / 007

Nivel VI
Classe VI
Grade VI
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M Esta serie ha sido diseñada para cumplir 
la norma de ensayo para cajas fuertes
EN 1143-1, obteniendo los niveles de 
seguridad II, III, IV y V. Los ensayos se han 
realizado en los laboratorios francés C.N.P.P. 
y alemán VdS, y los productos certificados 
con las marcas a2p y VdS.

M Cette série a été développée afin de 
respecter la norme d’essais pour coffres-
forts EN 1143-1, obtenant les classes de 
sécurité II, III, IV et V. Les 
essais ont été réalisés dans 
les laboratoires français 
C.N.P.P. et allemand VdS, et 
les produits certifiés a2p et 
VdS.

M The Dinami Series has 
been developed to comply 
with the EN 1143-1 
European standard for safes, 
and have been awarded 
Grades II, III, IV and V. These 
models have been certified 
by a2p (France) and VdS 
(Germany).

Serie Dinami Série Dinami Dinami Series

Modelo
Modèle
Model

Niveles

Dimensiones exteriores 
(mm)

Dimensions extérieures
External dimensions

Dimensiones interiores 
(mm)

Dimensions intérieures
Internal dimensions

Medidas de ocupación (mm)
Côtes d’encombrement

Occupation sizes

Peso (kg)
Poids

Weight
Volumen
Volume
Volume

(lt)

Bandejas
Tablettes
ShelvesAlto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

C D F L*
Nivel I
Classe I
Grade I

Nivel II
Classe II
Grade II

Nivel III
Classe III
Grade III

Nivel IV
Classe IV
Grade IV

Nivel V
Classe V
Grade V

Dinami 602 I-II 480 590 425 360 470 235 1143 553 983 490 215 244 - - - 40 1

Dinami 610 I-II-III 620 590 530 500 470 340 1143 553 1088 595 295 353 452 - - 80 1

Dinami 612
I-II-III-IV 870 590 530

750 470 340
1143 553 1088 595

425 469 481 492 645 120 2
V 910 630 570 1148 518 1140 635

Dinami 616
I-II-III-IV 870 650 640

750 530 450
1228

578
1258 705

525 571 586 591 780 179 2
V 910 690 680 1268 1310 745

Dinami 618
I-II-III-IV 1220 650 640

1100 530 450
1228

578
1258 705

700 719 780 790 983 262 3
V 1260 690 680 1268 1310 745

Dinami 625

I-II 1220 770 665

1100 650 475

1468

698

1403 730

750 825 860 1129 1150 340 3III-IV 1220 770 665 1468 1403 730

V 1260 810 705 1508 1455 770

Dinami 650
III-IV 1740 770 665

1620 650 475
1468

698
1403 730

- - 1155 1218 1750 500 3
V 1780 810 705 1508 1455 770

Dinami 680
III-IV 1900 1480 810

1780 1360 620
2955 740 1604 875

- - - 2250 2825 1501 4
V 1940 1520 850 2988 738 1640 915

M NIVELES I y II: una cerradura de llave Clase A EN 1300. NIVEL III: una cerradura de llave Clase II VdS / B EN 1300. Máximo 3 cerraduras, nivel I 2 cerraduras. NIVELES IV y V: una cerradura de llave Clase II VdS / 
B EN 1300 + una cerradura de combinación mecánica o electrónica Clase II VdS / B EN 1300. Máximo 3 cerraduras.

M CLASSES I et II: une serrure à clé Classe A EN 1300. CLASSE III: une serrure à clé Classe II VdS / B EN 1300 Maximum 3 serrures, classe I 2 serrures. CLASSES IV et V: une serrure à clé Classe II VdS / B EN 1300 + 
une serrue à combinaison mécanique ou électronique Classe II VdS / B EN 1300.  Maximum 3 serrures.

M GRADES I and II: one key lock Class A EN 1300. GRADE III: one key lock Class II VdS / B EN 1300. 3 locks maximum, grade I 2 locks. GRADES IV and V: one key lock Class II VdS / B EN 1300 + one mechanical or 
electronic combination lock Class VdS / B EN 1300. 3 locks maximum.

(*) L: fondo exterior + maneta.   L: profondeur extérieure + poignée.   L: external depth + handle.
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M La caja de transferencia es la herramienta que permite la ampliación de los horarios de recogida en el 
transporte de fondos.
Las cajas de tránsito de la Serie Transac disponen de dos puertas, una abre hacia el exterior de la oficina o 
local y la otra hacia el interior. De esta manera los diferentes usuarios (personal de la empresa de transporte 
y personal de la entidad financiera o gran superficie) pueden efectuar las operaciones de introducción y 
retirada de las sacas.

M Le coffre de transfert est l’outil qui permet le transport de fonds à toute heure.
Les coffres de transfert de la Série Transac sont dotés de 
deux portes, l’une s’ouvrant vers l’extérieur du local, l’autre 
vers l’intérieur. De cette manière, les différents utilisateurs 
(transporteurs de fonds, employés bancaires, etc…) peuvent 
effectuer les opérations consistant à introduire ou retirer les 
sacs. Les portes peuvent être asservies.

M Designed to meet the needs of Cash in Transit companies, where out of hours, collections 
are required.

The Transac Safes are provided with two doors, one opens up to the outside of the office and 
the other one to the inside. Thus, the different users (the staff of the transport company and 
that of the financial entity) can put in or take out the money containers.

Coffres de Transfert Série Transac Transac Safe Series
Cajas Fuertes de Transferencia Serie Transac

Puerta lado interior
Porte côté agence

Inside door

Puerta lado exterior
Porte côté rue
Outside door

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores 
(mm)

Dimensions intérieures
Internal dimensions

Medidas de ocupación (mm)
Côtes d’encombrement

Occupation sizes

Peso (kg)
Poids

Weight
Volumen
Volume
Volume

(lt)Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

C D E F G L*
Nivel III
Classe III
Grade III

Nivel IV
Classe IV
Grade IV

Nivel V
Classe V
Grade V

CF-870 1100 600 540 860 460 230 1035 435 1550 1045 1470 580 540 600 690 92

CF-875 720 500 725 560 340 420 876 396 1615 1170 1292 765 477 530 609 80

CF-876 780 500 875 620 340 570 896 396 1765 1320 1292 915 574 660 759 120

M NIVEL III: una cerradura de llave Clase II VdS / B EN 1300.  NIVELES IV y V: dos cerraduras de llave Clase II VdS / B EN 1300. Máximo 3 cerraduras.

M CLASSE III: une serrure à clé Classe II VdS / B EN 1300. CLASSES IV et V: deux serrures à clé Classe II VdS / B EN 1300. Maximum 3 serrures.

M GRADE III: one key lock Class II VdS / B EN 1300. GRADES IV and V: two key locks Class II VdS/B EN 1300. 3 locks maximum.

Nivel III
Classe III
Grade III

Nivel IV
Classe IV
Grade IV

Nivel V
Classe V
Grade V

(*) L: fondo exterior + maneta.   L: profondeur extérieure + poignée.   L: external depth + handle.



M La Serie FD soluciona la ubicación de cajas fuertes en 
lugares de difícil acceso. Los paneles permiten el transporte, 
entrega y montaje en lugares donde no podrían colocar 
cajas fuertes convencionales. La unión de los paneles, con 
perfiles de fijación reforzados y ensamblados en el interior 
de la caja fuerte, confieren al conjunto una gran resistencia, 
idéntica a la de las cajas fuertes tradicionales.

M La Série FD est la solution pour l’installation de coffres-
forts dans les lieux d’accès difficile. Les panneaux permettent 
le transport, la livraison et le montage dans les lieux oú il 
est impossible de placer des coffre-forts conventionnels. Le 
mode d’assemblage des panneaux, avec profils de fixtion 
renforcés à l’intérieur du coffre-fort, octroient à l’ensemble 
une résistance identique aux coffres-forts traditionnels.

M Designed to offer a solution when locating safes in places 
with difficult access where traditional safes would not 
fit. The modular construction allows for easier transport, 
delivery and positioning. The design of the panels, with 
reinforced fixing profiles assembled inside the safe, offer a 
resistance which is equal to that of traditional products.

Mini Chambres Fortes Série FD Modular Safes FD Series
Cajas Fuertes Desmontables Serie FD

M Opcionalmente, todos los modelos de cajas fuertes y puertas Ferrimax 
pueden ir equipadas con los siguientes sistemas de cierre.

M De façon optionnelle, les coffres-forts et portes Ferrimax peuvent être 
dotées des systèmes de fermeture suivants.

M As an option, Ferrimax safes and doors can be provided with the following 
locking devices.

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions

Medidas de ocupación (mm)
Côtes d’encombrement

Occupation sizes

Peso (kg)
Poids

Weight
Volumen
Volume
Volume

(lt)

Paneles
Panneaux
PanelsAlto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

C D F L*
Nivel III
Classe III
Grade III

Nivel IV
Classe IV
Grade IV

Nivel V
Classe V
Grade V

FD-815 1100 675 610 940 520 380 1145 470 1165 675 690 760 870 185 6
FD-817 1225 725 620 1065 570 390 1245 520 1225 685 850 920 950 237 6
FD-820 1350 775 630 1190 620 400 1345 570 1285 695 840 1100 1260 295 6
FD-830 1520 840 610 1360 685 380 1475 635 1335 675 1250 1360 1575 350 6
FD-850 1700 880 680 1540 725 450 1555 675 1445 745 1500 1635 1890 500 6
FD-880/B 1900 1480 840 1740 1320 605 2830 675 1630 915 2350 2545 2965 1390 27
FD-2500/B 1900 2250 840 1740 2090 605 4370 1060 2000 915 2916 3240 3600 2200 33
FD-880/A 2220 1480 840 2060 1320 605 2830 675 1630 915 2835 3100 3400 1645 27
FD-2500/A 2220 2250 840 2060 2090 605 4370 1060 2000 915 3645 4050 4500 2605 33

M NIVEL III: una cerradura de llave Clase II VdS / B EN 1300. Máximo 3 cerraduras. NIVELES IV y V: una cerradura de llave Clase II VdS / B EN 1300 + una cerradura de combinación mecánica o electrónica Clase II 
VdS / B EN 1300. Máximo 3 cerraduras.

M CLASSE III: une serrure à clé Classe II VdS / B EN 1300 Maximum 3 serrures. CLASSES IV et V: une serrure à clé Classe II VdS / B EN 1300 + une serrue à combinaison mécanique ou électronique Classe II VdS / B 
EN 1300.  Maximum 3 serrures.

M GRADE III: one key lock Class II VdS / B EN 1300. 3 locks maximum, grade I 2 locks. GRADES IV and V: one key lock Class II VdS / B EN 1300 + one mechanical or electronic combination lock Class VdS / B EN 
1300. 3 locks maximum.

Nivel III
Classe III
Grade III

Nivel IV
Classe IV
Grade IV

Nivel V
Classe V
Grade V

(*) L: fondo exterior + maneta.   L: profondeur extérieure + poignée.   L: external depth + handle.
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Sistemas de Ingresos Systèmes de Dépôts Cash Paying in Systems

M Innovación. Sistema evolutivo que da respuesta a los problemas 
de nuestros clientes: hospitales, aeropuertos, grandes superficies y 
entidades bancarias.
El sistema esta diseñado de manera modular, permitiendo su 
evolución en función de los avances técnicos.
Sistema de Gestión Electrónico. Las cajas fuertes de depósitos 
Ferrimax permiten la gestión integral de las entregas de sobres en 
el interior de la caja fuerte.

M Innovation. Ferrimax, Recherche et Développement, 
soucieux de répondre aux nouvelles exigences 
bancaires, a développé différentes solutions pour les 
dépôts de fonds.
Ce système est évolutif et permet de répondre à tous les 
cahiers des charges de nos clients: hôpitaux, aéroports, 
grande distribution et réseaux bancaires.
Le système est réalisé de façon modulaire afin de 
pouvoir évoluer en fonction des progrès techniques.
Système de Gestion Electronique. Le Coffre-fort 
de dépôts Ferrimax permet la gestion intégrale des 
versements des enveloppes à l’intérieur du Coffre-fort.

M Innovation. Ferrimax, Research & Development, 
wanting to respond to the new banking demands, has 
developed various solutions for the cash paying in 
systems. This system is evolutionary and can respond to all our 
clients’ demands: hospitals, airports, retail distribution and bank 
nets. This system is modular, so that it can evolve depending on 
the technical progress.
Electronic system management. Ferrimax Cash Paying in System 
allows a total management of the deposits of envelopes inside 
the Safe.

M  NIVELES I, II y III

M CLASSES I, II et III

M GRADES I, II and III

Nivel IV
Classe IV
Grade IV

M Sistemas de ingresos para gasolineras
1 Ranura y refuerzo en techo.
2 Buzón y refuerzo en techo.
3 Entrada neumática y refuerzo en techo.

M Systèmes de dépôts pour stations de service
1 Fente renforcée sur le dessus du coffre.
2 Tête de dépôt et renfort sur le dessus du coffre.
3 Entrée pneumatique et renfort sur le dessus du coffre. 

M Deposit systems for petrol stations
1 Slot and reinforcement on the top.
2 Deposit system and reinforcement on the top.
3 Pneumatic entrance and reinforcement on the top. 

M Buzón de ingresos tradicional

M Système de dépôt de nuit 
traditionnel

M Traditional night deposit system







Buzón lado puerta
Tête côté porte
Door sided deposit 
system

Buzón lado espalda
Tête côté dos
Back sided deposit 
system

EN 1143/2

055/000035



Puerta Blindada FPB 70L
Porte Blindée FPB 70L Armoured Door FPB 70L
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M Nivel V
Norma Europea UNE
ENV-1627/28/30:2011
Con el fin de ofrecer una solución 
global para garantizar una seguri-
dad optima, Ferrimax ha empleado 
todo su experiencia adquirida en 
el mundo de la caja fuerte para la 
elaboración de nuevas puertas blin-
dadas FPB 70 L.

Fabricada con los mejores materia-
les y componentes, la FPB 70 L ha 
pasado con éxito todas las pruebas 
del laboratorio Tecnalia atribuyén-
dole la certificación AENOR Nivel 
V dentro de la Norma Europea UNE 
EN-1627 / 28 /30: 2011.  

Vestida de una capa anti óxido y 
acabada de un lacado RAL 7011,  al 
igual que la gama lujo, la FPB 70 L 
puede vestir de madera o cuero para 
ser instalada en casa de un parti-
cular u oficina conservando todas 
sus características industriales de 
robustez y fiabilidad. 

Todas estas funciones y atributos 
hacen de la FPB 70 L una referencia 
para un mundo infinito de aplica-
ciones como: Domicilios, Bancos, 
Industrias, Joyerías, Estancos, Far-
macias,  Hospitales, etc.. 

Dimensiones: 2130 X 995 mm.

Paso Libre: 2020 x 810 mm. 

Peso: +/- 250 Kg (marco vacio).

M Classe V
Norme Européenne UNE
ENV-1627/28/30:2011
Dans le but d’offrir une solution 
globale afin de garantir une sécurité 
optimale, Ferrimax a employé tout 
son expérience acquise au cours des 
années dans le monde de la sécurité 
physique pour élaborer sa nouvelle 
porte blindée FPB 70 L.

Fabriquée avec les meilleurs maté-
riaux et composants, la FPB 70 L a 
passé avec succès tous les tests du 
laboratoire Tecnalia, obtenant la 
certification AENOR classe V, se-
lon la Norme Européenne UNE EN 
1627/28/30:2011.

Protégée par une couche primai-
re et laquée en couleur RAL 7011, 
la FPB 70 L peut être recouverte 
de bois ou de cuir afin de donner 
une impression plus luxueuse chez 
vous ou dans votre bureau, tout en 
conservant ses caractéristiques de 
robustesse et fiabilité.

Tous ces attributs et fonctions font 
de la FPB 70 L une référence dans un 
monde infini d’applications: domici-
les, banques, industries, bijouteries, 
bureaux de tabac, pharmacies, hô-
pitaux,...

Dimensions: 2130 x 995 mm.

Passage Libre: 2020 x 810 mm.

Poids: +/- 250 Kg (cadre vide).

M Grade V
UNE ENV- 1627/28/30:2011
European Standard
In order to offer a global solution 
to guarantee an ideal security, Fe-
rrimax is using all the achieved ex-
perience over the past years in the 
physical security field to elaborate 
its new armoured doors FPB 70 L.

Manufactured with the best ma-
terials and components, the FPB 
70 L has successfully passed all 
the tests in the laboratory Tecna-
lia, obtaining the Grade V AENOR 
certification, according to the UNE 
EN 1627/28/30:2011 European 
Standard.

Covered with an antirust layer and 
painted in colour RAL 7011, the 
FBP 70 L can also be covered with 
leather or wood to give a luxurious 
impression at home or in the office, 
all of that without losing its strong 
and reliable characteristics.

All these functions and attributes 
of the FPB 70 L are a reference for 
a boundless world of applications 
like in houses, banks, industries, 
jeweller’s, newsagents, chemist’s, 
hospitals,...

Dimensions: 2130 x 995 mm.

Free Clearance: 2020 x 810 mm.

Weight: +/- 250 Kg (empty frame).

Habitación del Pánico
Panic Room

M In order to avoid any kind of 
unexpected visit or encounter, Fe-
rrimax uses its know-how in the 
manufacturing of personalized pa-
nic rooms, which resist to any kind 
of attack.

More than a secure space, its oc-
cupants will be able to find a refu-
ge with a manufacturing features 
comparable with a strong vault, 
from where they will be able to call 
for external help.

Modular and in accordance with 
the customers’ needs, from the 
cheapest rooms up to the forward-
looking ones, they meet the requi-
rements of the different security 
grades, alarms and telecommuni-
cations.

The available options are for exam-
ple first-aid-kit, power generator, 
water and food reserves, gas masks 
and fresh-air ventilation systems 
like the acoustic and/or fireproof 
ones.

Its design will be made with a stu-
dy of the people and properties 
to protect, depending of needs 
of each customer, houses, offices, 
factories,...

M Afin d’éviter tout type de mau-
vaise rencontre ou visite inespérée, 
Ferrimax emploie tout son savoir-
faire dans la construction sur me-
sure de chambres anti-panique 
(panic room), résistantes à tout type 
d’attaque.

Plus qu’un espace de sécurité, ses 
occupants bénéficieront d’un refu-
ge, d’une construction comparable 
à celle d’une chambre forte ban-
caire, depuis laquelle ils pourront 
demander de l’aide extérieure.

Modulaire et conformes aux besoins 
de ses clients, des plus économiques 
au plus avant-gardistes, ces cham-
bres respectent les différentes clas-
ses de sécurité, alarmes et télécom-
munications.

Les options disponibles sont, entre 
autres, une pharmacie de premiers 
soins, un générateur électrique, 
une réserve d’eau et de nourriture, 
des masques anti-gaz et systèmes 
de ventilation d’air frais, systèmes 
acoustique et/ou ignifuge.

La conception de la chambre se réa-
lisera avec une étude des personnes 
et biens à protéger, en fonction des 
besoins de chaque client, domiciles, 
bureaux, usines,...

Chambres Anti-Panique

M Delante la precaución de evitar 
cualquier mal encuentro o visitas 
inesperadas, Ferrimax  emplea 
todo su “savoir faire” en la cons-
trucción a medida de habitaciones 
del pánico resistentes a cualquier 
tipo de asalto.

Más que un espacio de seguridad, 
sus ocupantes podrán beneficiar 
de un refugio de construcción 
comparable a una cámara acora-
zada bancaria desde el cual po-
drán solicitar ayuda externa.

Modulable y de acuerdo con las 
necesidades de los clientes, desde 
las más económicas hasta las más 
vanguardistas, estas habitaciones 

cumplen con los diversos niveles 
de seguridad, alarmas y telecomu-
nicaciones. 

Las opciones disponibles son, entre 
otras, botiquín de primeros auxi-
lios, generador eléctrico, reserva 
de agua y comida, máscaras an-
tigás y sistemas de ventilación de 
aire fresco, como sistema acústico 
y/o  ignifugo.

Su diseño se realizara con un estu-
dio de las personas y bienes a pro-
teger en función de la necesidad 
de cada cliente, domicilios parti-
culares, oficinas, fábricas, etc ... 

Nivel V
Classe V
Grade V
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M La serie de Puertas Acorazadas de FERRIMAX ha sido desarrollada para cumplir la norma 
de ensayo para puertas acorazadas EN 1143-1, obteniendo los niveles de seguridad III, IV, 
V, VII, VIII, IX y X.

M La série de Portes Fortes de FERRIMAX répond aux exigences de la norme européenne 
des essais EN 1143-1, obtenant les classes de sécurité III, IV, V, VII, VIII, IX et X. 

M FERRIMAX Vault Doors have been developed to comply with the EN 1143-1 European 
standard, obtaining the grades III, IV, V, VII, VIII, IX and X.

Portes Fortes Normalisées Standard Vault Doors
Puertas Acorazadas Normalizadas

150

200

300
400
500

-

-

300
400
500

450

500

600
700
800

-

-

-
-
-

1360

1500

1800
1800
1800

850

1380

1600
1600
1600

2000 x 900

2000 x 900

2000 x 900
2000 x 900
2000 x 900

500 x 395

515 x 530

605 x 505
605 x 505
605 x 505

P/A 100

P/A 150

P/A 300
P/A 400
P/A 500

T/A 100

T/A 150

T/A 300
T/A 400
T/A 500

III
IV
V

VII
VIII
VIII
IX
X
III
IV
V

VII
VIII
VIII
IX
X

175

240

350
450
550

175

240

350
450
550

HA B C D F G J K L M

2020

2030

2045
2045
2045

540

590

605
605
605

2140

2200

2275
2275
2275

700

835

965
965
965

960

970

1005
1030
1070

450

580

710
710
710

1100

1210

1365
1410
1470

610

825

1070
1070
1070

150

190

310
410
510

150

190

310
410
510

1040

1050

1080
1105
1145

490

660

790
790
790

2300

2350

2450
2450
2450

830

1110

1240
1240
1240

I

970

935

900
915
950

405

545

605
605
605

Modelo
Modèle
Model

Niveles
Classes
Grades

Paso útil
Passage libre

Free clearance

Peso aprox.
Poids approx.

Approx. weight
(kg)

Dimensiones · Dimensions · Dimensions (mm)

550
600
755
1100
1400
1500
2400
3000
90
105
127
260
285
440
490
550

150

200

300
400
500

-

-

300
400
500

450

500

600
700
800

-

-

-
-
-

1360

1500

1800
1800
1800

850

1380

1600
1600
1600

2000 x 900

2000 x 900

2000 x 900
2000 x 900
2000 x 900

500 x 395

515 x 530

605 x 505
605 x 505
605 x 505

P/A 100

P/A 150

P/A 300
P/A 400
P/A 500

T/A 100

T/A 150

T/A 300
T/A 400
T/A 500

III
IV
V

VII
VIII
VIII
IX
X
III
IV
V

VII
VIII
VIII
IX
X

175

240

350
450
550

175

240

350
450
550

HA B C D F G J K L M

2020

2030

2045
2045
2045

540

590

605
605
605

2140

2200

2275
2275
2275

700

835

965
965
965

960

970

1005
1030
1070

450

580

710
710
710

1100

1210

1365
1410
1470

610

825

1070
1070
1070

150

190

310
410
510

150

190

310
410
510

1040

1050

1080
1105
1145

490

660

790
790
790

2300

2350

2450
2450
2450

830

1110

1240
1240
1240

I

970

935

900
915
950

405

545

605
605
605

Modelo
Modèle
Model

Niveles
Classes
Grades

Paso útil
Passage libre

Free clearance

Peso aprox.
Poids approx.

Approx. weight
(kg)

Dimensiones · Dimensions · Dimensions (mm)

550
600
755
1100
1400
1500
2400
3000
90
105
127
260
285
440
490
550



F.R.N. Ferrimax Renforts Normalisés F.R.N. Ferrimax Standard Reinforcements
F.R.N. Ferrimax Refuerzos Normalizados

M Los paneles F.R.N. permiten construir cámaras acorazadas nuevas y reforzar las cámaras existentes que no tengan los niveles adecuados. 
FERRIMAX ofrece refuerzos desde el nivel de seguridad III hasta el nivel de seguridad XI.

M Les panneaux F.R.N. permettent de construire des nouvelles chambres fortes, ainsi que de renforcer les chambres déjà existantes ne 
correspondant pas à la classe de protection requise par la norme. FERRIMAX propose des renforts allant de la classe de sécurité III jusqu’à la 
classe de sécurité XI.

M The F.R.N. panels allow the cons-

truction of new vault rooms, and the 

reinforcement of existing ones that 

do not have the appropriate securi-

ty grades. FERRIMAX produce panels 

from grade III up to grade XI.

M Opción:
Kit protección lanza térmica (2º panel).

M Option:
Kit protection lance thermique (deuxiè-
me panneau).

M Option:
Protection Kit against thermal cutting 
tools (2nd panel).

75

FRN-60-BX3 224

600
FRN-80-4XS 287

Nivel
Classe
Grade

RU*
Sección panel

Section panneau
Panel cross-section

III 120 205

FRN-40-BXO 166

FRN-60-6BS 225

FRN-80-HB 253

180

FRN-40-BX3 166

FRN-80-HB-SS 253

FRN-100-HB 292

270

FRN-75-4XS 273

FRN-60-BXO 235

400

FRN-120-HB 350

Denominación
Dénomination
Denomination

Peso
Poids

Weight
(kg/m2)

IV

V

VI

VII

FRN-60-HB60

40

60

80

80

40

60

80

80

100

100

75

60

80

120

120

80

825

FRN-180-BX1 6372000

FRN-80-BX3 287

FRN-100-BXO 372

FRN-150-HB 435

FRN-150-4XS 5171050

FRN-150-BX1 5331350

VIII

IX

X

XI

80

80

100

150

150

100

150

150

150

150

180

180

Nivel
Classe
Grade

RU*
Sección panel

Section panneau
Panel cross-section

Denominación
Dénomination
Denomination

Peso
Poids

Weight
(kg/m2)

12
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M Los compartimentos 
FERRIMAX reforzados 
se pueden suministrar 
pintados o en acero 
inoxidable.

M Les compartiments renforcés FERRIMAX 
peuvent être fournis en tôle peinte ou en 
acier inoxydable.

M The FERRIMAX safe deposit lockers can 
be supplied with painted or stainless steel 
finish.

Compartiments Renforcés C.R.C. F.R. Safe Deposit Lockers
Compartimentos Reforzados de Alquiler

Columna ancha
Colonne large
Wide column

Columna estrecha
Colonne étroite
Narrow column

A

B

C

D

E

285 2424

333

17
5

11
0

20

24
0

37
0

50
0

1.
97

0

237 2424

285

480

A B C D E

mod. 1 15 0 0 0 0 15
mod. 2 13 0 1 0 0 14
mod. 3 11 0 2 0 0 13
mod. 4 7 4 1 0 0 12
mod. 5 7 2 1 1 0 11
mod. 6 0 10 0 0 0 10
mod. 7 3 2 1 1 1 8

M
od

el
os

 d
e 

co
m

pa
rt

.
M

od
èl

es
 d

e 
co

m
pa

rt
.

Lo
ck

er
 m

od
el

s

Co
m

pa
rt

. /
 C

ol
um

na
Co

m
pa

rt
. /

 C
ol

on
ne

Lo
ck

er
s /

 c
ol

um
n

Medidas de paso (mm)
Dimensions de passage

Clear opening dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensionsCompart.
Compart.
Locker Alto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Volumen
Volume
Volume

(lt)
Alto

Hauteur
Heigth

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Ancho columna · Largeur colonne · Width column: 333 mm

A 100 128 19,43

B 165 193 29,29

C 230 270 425 258 330 460 39,16

D 360 388 58,89

E 490 518 78,63

Ancho columna · Largeur colonne · Width column: 285 mm

A 100 128 16,60

B 165 193 25,03

C 230 225 425 258 282 460 33,46

D 360 388 50,33

E 490 518 67,19
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Rampa PMR Rampe PMR PMR Ramp

Modelo
Modèle
Model

Escalón (mm)
Marche

Step

Alto (mm)
Hauteur
Height

Ancho (mm)
Largeur
Width

Fondo  Profondeur  Depth (mm)
Peso (kg)

Poids
Weight

En posición cerrada
En position fermée

Closed

En posición abierta
En position ouverte

Open

PMR-M1 110 - 150 59 791 567 1160 - 1166 9

PMR-M2 160 - 200 81 791 700 1426 - 1431 11

PMR-A 160 - 200 200* 870 1000 1640 80**

M (*) Altura regulable desde 150 hasta 200 mm. (**) Mecanismo completo para transportar. Medidas especiales bajo pedido.

M (*) La hauteur est réglable de 150 à 200 mm. (**) Mécanisme complet pour transport. Dimensions spéciales sur demande.

M (*) Height can be set from 150 to 200 mm. (**) Complete mechanism for the transport. Special dimensions on request.

Biometría Biométrie Biometrics

M Apertura Biométrica 
La apertura Biométrica aplicada a los compartimentos de alquiler hace posible la apertura a distancia 
del compartimento, ofreciendo al cliente un acceso más confidencial a sus efectos personales.

M Ouverture Biométrique 
L’ouverture Biométrique appliquée aux Compartiments Bancaires rend possible l’ouverture à 
distance du compartiment, ce qui donne au client un accès beaucoup plus confidentiel à ses effets 
personnels.

M Biometrics 
Biometric opening, applied to Safe Deposit Lockers makes possible the remote opening of the locker, 
what provides the customer with a more confidential access to his belongings.

M Identificación Facial 
El Sistema de Gestión de Apertura sin Llave, mediante identificación 
facial, permite administrar y controlar la apertura de cajas fuertes, puertas 
acorazadas, armarios de seguridad, vitrinas y productos de seguridad física 
en general.

M Identification Faciale 
Le Système de Gestion d’Ouvertures sans Clé, par Identification Faciale, permet de gérer et de 
contrôler l’ouverture de Coffres-Forts, Portes Fortes, Armoires de Sécurité, Vitrines et produits de 
Sécurité Physique en général.

M Facial Identification 
The Managing System for Openings without Key, through Facial Identification, allows to manage 
and control the opening of Safes, Vault doors, Security Cupboards, Showcases and Physical Security 
products in general.

M PMR-M (Manuales) 
Robustas y fáciles de instalar, las Rampas PMR-M permiten a las personas discapacitadas el acceso a 
establecimientos cuya entrada presenta desnivel.
Las Rampas PMR-M cumplen la normativa en vigor sobre accesibilidad en establecimientos.

M PMR-M (Manuelles)
Robustes et faciles à installer, les Rampes PMR-M permettent aux personnes en situation de handicap 
l’accès aux divers établissements dont l’entrée présente une dénivellation.
Les rampes PMR-M respectent la norme en vigueur sur l’accessibilité aux établissements.

M PMR-M (Hand Operated)
Strong and easy to install, the PMR-M Ramps allow the disabled people to access the different 
establishments, which entrance shows difficulties (steps,...). The PMR-M ramps are manufactured in 
accordance to the applicable standards about accessibility to establishments.

M PMR-A (Automática) 
Su accionamiento mediante la cónsola de control, permite plegar/desplegar la rampa en menos de 15 
segundos.

M PMR-A (Automatique)
Son actionnement par la console de contrôle permet de déplier/replier la rampe en moins de 15 
secondes.

M PMR-A (Automatic)
It is operated through the control console and can be opened/closed in less than 15 seconds.
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Sistema de Maculación
Système de Maculation Ink Staining System

M Prevención contra los 
ataques.

Ahorro en costes de segu-
ros.

Instalación sencilla en 
cualquier modelo de caja 
fuerte.

Posible intervención desde 
una central de control y 
gestión.

Conexión y gestión me-
diante un sistema de alar-
ma.

Bajo coste de manteni-
miento.

M Prévention contre les at-
taques.

Economie en taux d’assu-
rances.

Installation simple dans tous 
les coffres-forts.

Interventions possibles par 
un centre de contrôle et 
gestion.

Connexion et gestion par un 
système d’alarme.

Faible coût de maintenance.

M Prevention against at-
tacks.

Savings in insurance costs.

Easy to install in any kind 
of safes.

Possible interventions by a 
controlling and managing 
centre.

Connection and manage-
ment through alarm sys-
tem.

Cheap maintenance costs.

M Dispositivo autónomo y 
automático, desarrollado 
para proteger los cajeros 
automáticos de ataques 
con gases de gran poder 
explosivo. 

Es un sistema totalmente 
autónomo que se activa de 
forma automática al detec-
tar la presencia de un gas 
explosivo en el interior de 
la caja del Cajero Automá-
tico. Actúa neutralizando la 
atmósfera de mezcla explo-
siva del cajero, minimizan-
do la explosión e incluso 
anulándola.

Puede interactuar con la 
central de alarmas, envian-
do una señal al iniciarse el 
ataque.

La alarma se dispara al de-
tectar:

-	un gas.

-	un cambio de presión.

-	un cambio de luminosi- 	
	 dad.

-	un cambio de tempera- 	
	 tura.

Gas Protecting Device
Dispositivo Protector de Cajeros Automáticos

Dispositif Protection Gaz

M Dispositif autonome et 
automatique, développé 
pour protéger les distri-
buteurs automatiques des 
attaques aux gaz d’une 
grande puissance explosive.

Il s’agit d’un système totale-
ment autonome qui s’active 
de façon automatique en 
détectant la présence d’un 
gaz explosif à l’intérieur 
du coffre du Distributeur 
Automatique. Il neutralise 
l’atmosphère du mélange 
explosif du distributeur, en 
minimisant l’explosion et 
même en l’annulant. 

Il peut interagir avec la cen-
trale d’alarmes, en envoyant 
un signal lorsque l’attaque 
commence. L’alarme se dé-
clenche en détectant:

-	 un gaz.

-	un changement de pres- 	
	 sion.

-	un changement de lumi- 	
	 nosité.

-	 un changement de tempe- 	
	 rature.

M Automatic and self-
sufficient device, deve-
loped to protect ATM 
from the attacks with gas 
with a powerful explosive 
power.

It is a completely self-
sufficient system, which 
activates automatically 
when it tracks explosive 
gas inside the ATM safe. It 
counteracts the atmosphe-
re of the explosive mixing, 
minimizing and even can-
celling the explosion. 

It can interacts with the 
alarm center, sending a 
signal when the attack 
begins. The alarm goes off 
when the system detects:

-	a gas.

-	a change in pressure.

-	a change in light.

-	a change in temperature.



Valijas Boîtes aux Lettres Mail Boxes

M Ferrimax le ofrece guardar toda vuestra correspondencia a buen recaudo con sus últimas 
valijas.
Desde nuestro abanico de 10 modelos en el cual proponemos diferentes medidas y colores 
hasta la máxima flexibilidad de realización especial bajo pedido, Ferrimax garantiza un respecto 
óptimo de la calidad.     
De metal o de acero inoxidable con frontal personalizable, las valijas FERRIMAX embellecen 
siempre la solución de diseño elegida  por la entidad bancaria.

M Ferrimax vous donne la possibilité de garder votre courrier en lieu sûr avec ses dernières 
boites aux lettres.
Avec un éventail de 10 modèles dans lequel nous vous proposons différentes dimensions et 
couleurs jusqu’à une flexibilité maximum de fabrication spéciale (sur commande), Ferrimax 
garantit un respect de qualité optimal.
En métal ou en inox, avec un battant personnalisé, les boites aux lettres FERRIMAX embellissent 
toujours la solution de design choisie par la banque.

M Ferrimax offers you to keep all your correspondence inside one of its safe mail boxes.
From our wide range, with 10 models, we propose you different sizes and colours to a maxi-
mal flexibility of special boxes (under order), Ferrimax guarantees an optimal respect of the 
quality.
In steel or stainless steel, with a personalized front, FERRIMAX mail boxes always convert into a 
decoration piece of the design chosen by the bank.

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions
Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)
Alto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

A-BP 630 370 400 600 340 400 36 93

B-CAT 700 470 300 670 440 300 38 85

C-KT 700 470 510 670 440 510 40 150

D-SAB 720 570 450 680 510 450 45 155

E-LM 610 460 615 610 460 610 50 170

F-CEP 900 480 585 860 420 585 65 210

G-AB 930 680 550 850 600 550 80 280

H-CEG 1000 680 585 970 570 585 85 320

I-AB-PT 1340 680 550 1260 600 550 120 415

J-CEV 760 610 525 705 600 550 80 14016

Loris
M Sistema de Depósito con validador de billetes de última generación, reconocido por el BCE, 
especialmente concebido para grandes y medianas superficies, aeropuertos, bancos,... 
El sistema controla la autenticidad de los billetes y los introduce en una caja fuerte 
Ferrimax.

M Système de Dépôts avec valideur de billets de dernière génération, reconnu par le BCE, 
spécialement conçu pour grandes et moyennes surfaces, aeroports, banques,... 
Le Système contrôle l’authenticité des billets et les met à l’abri à l’intérieur du Coffre-Fort 
Ferrimax.

M Cash-in Deposit System with the latest bank notes checking system, recognised by the 
ECB, and specially conceived for hyper and supermarkets, airports, banks,...
The System checks that the notes are authentic and introduce them inside the Ferrimax 
safe.

MiniPayIn
M Sistema de depósito de efectivo perfecto para su colocación en tiendas, tanto para disuadir 
posibles robos, como para la seguridad de los empleados. Los billetes que se encuentran en 
el interior de la máquina están protegidos por la tecnología de tinta Villiger (sistema de 
maculación).

M Système de dépôt d’argent liquide parfait pour une mise en place dans magasins et 
boutiques, aussi bien pour dissuader d’éventuels voleurs que pour la sécurité des employés. 
Les billets qui se trouvent à l’intérieur de la machine sont protégés par la technologie d’encre 
Villiger (système de maculation).

M Cash-in deposit system for the cash, perfect for its placement in the shops to dissuade 
from stealing and for the security of the employees. The notes which are inside the machine 
are protected with the Villiger ink technology (ink staining system).

Gestión de Efectivo Gestion de l’Argent Liquide Cash Management
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Caisses Temporisées de Sécurité Cash Tills
Submostradores Anti-atraco

M Con los mismos procesos de fabricación y de funcionali-
dad que los submostradores, Ferrimax completa una gama 
de pequeños muebles útiles y complementarios para una 
solución global. Cajas de seguridad con estantería, video-
grabadores con cerradura electrónica, sin olvidar para las 
entidades bancarias las cajas talonarios equipadas de di-
versos cajones por la gestión del efectivo, talonarios y otras 
tarjetas bancarias.

M Avec les mêmes caractéristiques de construction et fonc-
tionnalité que les caisses temporisées, Ferrimax complète sa gam-

me de petits meubles utiles et complémentaires pour une solution globale. Coffres de sécurité 
pour enregistreurs vidéo numérique avec tablette et serrure électronique, sans oublier pour 
les banques les coffres chéquiers équipés de plusieurs tiroirs pour la gestion des chèques, 
cartes bancaires et argent liquide.

M With the same manufacturing and functionality processes as the cash tills, Ferrimax com-
pletes its range of small and useful furniture for a global solution. Security safes for video-
recorders with shelves and electronic lock, and for the banks special safes for cheque books 
with drawers for the cash, cheques and cards management. 

Security Cupboards for Video Recorders / Cheque Books

Cajas de Seguridad Videograbadores / Talonarios
Armoires de Sécurité pour Enregistreurs Vidéo numériques / Chéquiers

1 cajón · 1 tiroir · 1 drawer
600 450 500

36

2 cajones · 2 tiroirs · 2 drawers 50

Dimensiones ext. · Dimensions ext. · Ext. dimensions (mm)
Modelo
Modèle
Model

Peso
Poids

Weight
(kg)

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions
Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)
Alto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

P 170 550 450 110 440 400 17 19

M 300 500 600 275 475 590 22 77

G 600 540 600 500 460 512,5 56 118

M La adquisición de submostradores anti-atraco por una agencia bancaria u otro comercio es 
la seguranza de evitar problema ante todo tipo de atraco.
Con cajones equipados de mecanismos basculantes en su parte superior, los submostradores 
Ferrimax ofrecen la posibilidad de almacenar grandes cantidades de efectivos en la caja 
receptora situada en su parte inferior garantizando una máxima seguridad.    
Equipados de todo tipo de cerraduras con o sin retardo, Ferrimax ofrece como valor añadido 
la personalización de sus equipos a los colores corporativos de sus clientes. 

M L’acquisition de caisses temporisées de sécurité par une agence bancaire ou autre commerce 
est l’assurance d’éviter tout problème face à tout type d’attaque.
Avec des tiroirs équipés de mécanismes basculants en partie supérieure, les caisses temporisées 
Ferrimax offrent la possibilité de garder de grandes quantités d’argent liquide dans le coffre 
récepteur, situé en partie basse, garantissant ainsi une sécurité maximum.
Equipés de tout type de serrure, avec ou sans retardateur, Ferrimax offre comme valeur 
ajoutée la personnalisation de ses produits aux couleurs corporatives de ses clients.

M The purchase of cash tills by a bank or a shop is the sureness to avoid problems with 
possible hold-ups.
Fitting drawers with a swinging mechanism in its upper part, Ferrimax cash tills offer you 
the possibility to keep big cash quantities in the reception box, located in the lower part, 
guaranteeing a maximal security.
Fitted with any kind of lock, with or without time delay, Ferrimax offers you, as a value-
added, the personalization of its equipments with the corporative colours of its customers.
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Armoires de Sécurité Security Cupboards
Armarios de Seguridad

Combinación opcional. / Combinaison optionnelle. / Optional combination lock.

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions Peso (kg)
Poids

Weight

Volumen
Volume
Volume

(lt)

Bandejas
Tablettes
Shelves

Apto
ordenador

Apte
ordinateur
Suitable for 

laptops

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

AF-1 1950 1000 510 1865 975 420 265 764 4 -
AF-2 1950 700 510 1865 675 420 217 539 4 -
AF-3 1000 1000 510 915 975 420 166 375 2 -
AF-4 1000 700 510 915 675 420 225 260 2 -
AF-5 600 440 650 525 343 565 56 129 - •

Workstation 1950 1000 510 1865 975 420 240 764 - -
AFR-1 1950 1000 510 1825 895 380 310 621 4 -
AFR-2 1950 700 510 1825 595 380 225 413 4 -
AFR-3 1000 1000 510 875 895 380 175 298 2 -
AFR-4 1000 700 510 875 595 380 125 198 2 -

M Serie AF
Estos Armarios Fuertes, construidos en chapa de acero de 3 mm, 
permiten la custodia de sus documentos en un lugar seguro.

Serie AFB
Estos Armarios Fuertes Blindados han sido concebidos para 
Defensa Nacional.
Construidos en chapa de acero de 3 mm, están provistos de un 
sistema de cierre independiente de las dos puertas.

Serie Atérmica AFR
Todos los armarios de la Serie AF pueden suministrarse con un 
material atérmico que permite su resistencia al fuego.

Serie Informática
Con las mismas características que la Serie AFB, el armario AFB-5, 
provisto además de un sistema de ventilación, ha sido diseñado 
para la custodia de ordenadores.

M Série AF
Ces Armoires Fortes, construites en tôle de 3 mm, permettent de 
garder vos documents en lieu sûr.

Série AFB
Ces Armoires Fortes Blindées ont été agréées pour la Défense 
Nacionale.
Construites en tôle de 3 mm, elles sont pourvues d’un système 
indépendant de fermeture des deux portes.

Série Athermique AFR
Toutes les armoires de la Série AF peuvent être pouvues d’un 
matériel athermique leur donnant une résistance au feu.

Série Informatique
Avec les mêmes caractéristiques que la Série AFB, l’armoire AFB-
5, pourvue en plus d’un système de ventilation, a été conçue en 
vue de la protection d’ordinateurs.

M AF Series
These Security Cupboards, made of 3 mm steel plate, allow you to 
keep your documents in a safe place.

AFB Series
These Armoured Security Cupboards have been designed for the 
National Defence Department.
Made of 3 mm steel plate, they are fitted with an independent 
closing system of both of the doors.

Athermic AFR Series
All the AF Series Cupboards can be fitted with an athermic 
material, which allows a protection against fire.

Computer Series
With the same features as the AFB Series, the AFB-5 Cupboards, 
also fitted with a ventilation system, has been designed to keep 
computers in a safe place.
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Armarios Ignífugos Armoires Ignifuges Fireproof Cupboards

Modelo
Modèle
Model

Resistencia
Résistance
Résistance

Dimensiones ext.  Dimensions ext.
External dimensions (mm)

Dimensiones int.  Dimensions int.
Internal dimensions (mm) Peso (kg)

Poids
Weight

Volumen
Volume
Volume

(lt)
Alto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth
PROTECCIÓN DATA / PROTECTION DATA / DATA PROTECTION

Serie SDBK - SDE
125 60 mn data 420 352 433 224 157 206 43 7
530 60 mn data 522 404 440 314 197 201 65 12
070 90 mn data 695 500 500 419 277 231 117 27

Serie TDBK - TDE
825 120 mn data 830 690 720 489 402 406 264 80
120 120 mn data 1220 690 720 879 402 406 352 143
130 120 mn data 1445 690 720 1104 402 406 180 180

Serie FKD
FKD 420 120 mn dis 1030 670 580 740 375 260 230 72
FKD 430 120 mn dis 1380 670 580 1090 375 260 300 106
FKD 440 120 mn dis 1730 670 580 1440 375 260 380 140
FKD 480 120 mn dis 1730 1160 580 1440 755 260 625 283
FKD490 120 mn dis 1980 1220 580 1690 815 260 725 358

PROTECCIÓN DATA CONTRA FUEGO Y ROBO  / PROTECTION DATA CONTRE FEU ET VOL / DATA FIRE AND BURGLARY PROTECTION
Serie FDSD Data

FDSD 4090 Data 120 mn data 585 570 770 235 250 450 155 26
FDSD 4200 Data 120 mn data 965 745 720 560 465 420 280 109
FDSD 4300 Data 120 mn data 1155 745 720 750 465 420 330 146
FDSD 4400 Data 120 mn data 1535 745 720 1130 465 420 450 221

Serie FKP
FKP 410 120 mn paper 680 670 580 490 485 360 150 86
FKP 420 120 mn paper 1030 670 580 840 485 360 205 147
FKP 430 120 mn paper 1380 670 580 1190 485 360 260 208
FKP 440 120 mn paper 1730 670 580 1540 485 360 315 269
FKP 480 120 mn paper 1730 1160 580 1540 970 360 495 538
FKP 490 120 mn paper 1980 1220 580 1790 1040 360 565 670

Serie DUAL
DUAL 50 S60P VDMA 490 540 500 360 415 320 125 48
DUAL 110 S120P VDMA 1040 540 550 805 405 340 260 111
DUAL 260 S120P VDMA 1400 700 600 1170 570 390 465 260
DUAL 350 S120P VDMA 1800 700 600 1570 570 390 610 349
DUAL 750 S120P VDMA 1800 1350 600 1570 1220 390 970 747

PROTECCIÓN DATA Y PAPEL  / PROTECTION DATA ET PAPIER / DATA AND PAPER PROTECTION
Serie COMBI

COMBI 080 120 mn paper 876 520 520 486 380 300 132 55

Compart. int.
 080

90 mn dis
90 mn data 104 277 231 7

COMBI 120 120 mn paper 1220 655 560 542 475 350 250 90

Compart. int.
 120

90 mn dis
120 mn data 339 372 251 32

PROTECCIÓN PAPEL / PROTECTION PAPIER / PAPER PROTECTION
Serie NGS-SE

20 NGS-SE 60 mn paper 352 412 363 260 320 234 31 19
30 NGS-SE 60 mn paper 414 352 433 320 260 304 36 25
40 NGS-SE 60 mn paper 514 404 440 410 300 300 53 37
50 NGS-SE 60 mn paper 546 450 460 430 350 328 64 49
80 NGS-SE 90 mn paper 832 520 520 676 380 330 122 85
150 NGS-SE 120 mn paper 1220 655 560 980 475 350 228 162
355 NGS-SE 120 mn paper 1690 775 650 1450 595 440 388 379
635 NGS-SE 90 mn paper 1745 1116 700 1505 946 490 548 690

ARCHIVADORES / CLASSEURS / FILING CABINETS
4 CAJONES 60 mn paper 1448 539 802 299 387 660 345 76
2 CAJONES 60 mn paper 820 528 675 254 384 505 145 49

CONTENEDORES / CONTENEURS / CONTAINERS
DATA 5 60 mn data 267 295 444 149 159 225 34 5
DATA 6 60 mn data 254 384 505 162 282 402 20 18

M PROTECCIÓN DATA
Series SDBK, SDE, TDBK, TDE 
Máxima resistencia contra el fuego: de 60 

a 120 minutos según modelo.
Homologación NT FIRE 017 Data Protection.

Serie Data 
Productos desarrollados para cumplir la norma 
de ensayo de resistencia al fuego para muebles 
ignífugos EN 1047-1.

PROTECCIÓN DATA Y ROBO
Serie FDSD Data 
120 minutos de resistencia al fuego para data / 
diskette - Norma 1047-1.
Protección contra robo S1 - Norma Europea 
EN 14450.

PROTECCIÓN DATA Y PAPEL
Serie COMBI 
Máxima resistencia contra el fuego: de 90 

a 120 minutos según modelo.
Homologación NT FIRE Data Protection y Paper 
Protection.

PROTECCIÓN PAPEL
Serie NGS, SE
Máxima resistencia contra el fuego: de 60 

a 120 minutos según modelo.
Homologación NT FIRE Paper Protection.

M PROTECTION MAGNETIQUE
Séries SDBK, SDE, TDBK, TDE 
Résistance maximum contre le feu: de 60 à 120 
minutes en fonction du modèle.
Certification NT FIRE 017 Data Protection.

Série Data 
Produits développés afin de respecter la norme 
de résistance au feu pour meuble ignifuges EN 
1047-1.

PROTECTION MAGNETIQUE ET
EFFRACTION
Série FDSD Data 
120 minutes de résistance au feu pour data / 
disquettes - Norme 1047-1
Protection contre l’effraction S1 - Norme 
Européenne EN14450.

PROTECTION DATA ET PAPIER
Série COMBI 
Résistance maximum contre le feu: de 90 à 120 
minutes en fonction du modèle.
Homologation NT Fire Data Protection et Paper 
Protection.

PROTECTION PAPIER
Séries NGS, SE
Résistance maximum contre le feu: de 60 à 120 
minutes en fonction du modèle.
Certification NT Fire Paper Protection.

M DATA PROTECTION
SDBK, SDE, TDBK, TDE Series 
Maximal protection against fire: 60 up to 120 
minutes, depending on the model.
NT FIRE 017 Data Protection Certification.

Data Series 
Products developed to respect the EN 1047-1 fire 
resistance standard.

DATA AND BURGLARY
PROTECTION
FDSD Data Series 
120 minutes protection against fire for data / 
diskettes - 1047-1 Standard.
S1 burglary protection EN14450 European 
Standard.

DATA AND PAPIER PROTECTION
Combi Series 
Maximal protection against fire: 90 up to 120 
minutes depending on the model.
NT Fire Data Protection and Paper Protection 
Certification.

PAPER PROTECTION
NGS, SE Series
Maximal protection against fire: 60 up to 120 
minutes depending on the model.
NT Fire Paper Protection Certification.
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Tiroir contre les Agressions Anti Hold Up Security Drawer
Cajón de Seguridad Antiatraco

Vitrinas Blindadas Vitrines Blindées Armoured Showcases

Gama Lujo Gamme Luxe Luxurious Range

M Ingenioso cajón de exclusivo 

diseño para la gestión del efectivo 

en los pequeños negocios y tien-

das. De fácil colocación y uso, evita 

toda tentación de desvío de dinero 

por parte del personal usuario. Su 

peso ideal y anclaje multi-posición 

hacen de este cajón la mejor rela-

ción tiempo atraco. Realizado con 

los mejores materiales Ferrimax, su 

cerradura temporizador viene com-

pletar su robustez.

M Witty drawer with an exclusive 

design for the cash management in 

small shops. Very easy to install and 

use, it prevents any temptation of 

money robbery for the employees. 

Its ideal weight and multi position 

anchoring possibilities make of this 

drawer the best time-hold-up re-

lationship. Manufactured with the 

best Ferrimax materials, its time de-

lay lock comes as a valuable com-

plement of its strength.

M Como líder en el mercado de la 
caja fuerte para joyerías y con el 
objetivo de centralizar la seguri-
dad con un único y potente pro-
veedor, Ferrimax ha sido solicitado 
por sus clientes y organismos ofi-
ciales en la realización de vitrinas 
blindadas. 
Realizadas con materiales resis-
tentes a todo tipo de ataques, 
Ferrimax ha añadido la Biometria 
como ultimo diseño de seguridad 
en sistemas de cierre.  
Abierto a todo tipo de franquicias 
y personalización, Ferrimax ofrece 
la posibilidad de identificación 
con colores y logos personalizados 
con unos productos respondiendo 
a las ultimas normas y regulacio-
nes como EN 356 (PB6 / PB7) y EN 
1063 (BR4).

M En tant que leader sur le mar-
ché du coffre-fort pour bijoutiers, 
et avec pour but celui de centra-
liser la sécurité avec un seul four-
nisseur, Ferrimax a été sollicité par 
ses clients et organismes officiels 
pour fabriquer des vitrines blin-
dées.
Fabriquées avec des matériaux 
résistants à tout type d’attaque, 
Ferrimax y a ajouté la biométrie 
comme dernier design de sécurité 
dans les systèmes de fermeture.
Ouvert à tout type de franchi-
ses et personnalisation, Ferrimax 
offre la possibilité de labelliser 
aux couleurs et logos un produit 
qui respecte les dernières normes 
et régulations, comme la EN 356 
(PB6 / PB7) y EN 1063 (BR4).

M As a leader in the safe market 
for jeweller’s and with the objec-
tive to centralize the security with 
a unique and powerful supplier, 
Ferrimax has been asked by its 
customers and official organiza-
tions to manufacture armoured 
showcases.
Manufactured with resistant 
materials, Ferrimax has added 
Biometrics as the latest design 
and security element in locking 
devices.
Opened to any kind of franchi-
ses and personalization, Ferrimax 
offers the possibility to identify 
with personalized colours and lo-
gos a product with complies with 
the latest standards and regula-
tions, like EN 356 (PB6 / PB7) and 
EN 1063 (BR4).

Dimensiones ext.  Dimensions ext.
External dimensions (mm)

Dimensiones int.  Dimensions int.
Internal dimensions (mm)

Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)
Alto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

140 450 450 85 359 285 31 8,5

M  Saliente pomo 35 mm.   M + 35 mm poignée.   M Knob projecting 35 mm.

M La seguridad en su forma más 
bella
Añada un toque de elegancia y modernidad 
en su casa, despacho o empresa con un forro 
cuero, madera o estampados especiales.

M La sécurité dans sa plus belle 
forme
Ajoutez une touche d’élégance et de moder-
nité à votre intérieur, bureau ou entreprise, par un habillage cuir, 
bois, ou motifs spéciaux.

M The security in its most beautiful way
Add a touch of elegance and modernity at home, in your office or 
in your company with a covering of leather, wood or with special 
patterns.

M Ingénieux tiroir avec conception 
exclusive pour la gestion de l’argent 
liquide dans les petits commerces et 
boutiques. Très facile à installer et à 
utiliser, il permet d’éviter toute ten-
tation de détournement d’argent 
de la part du personnel. Son poids 
idéal et la possibilité de le fixer dans 
différentes positions font de ce tiroir 
la meilleure relation temps-hold-up. 
Réalisé avec les meilleurs matériaux 
Ferrimax, il dispose de plus d’une 
serrure temporisée qui ne fait que 
renforcer sa robustesse.
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Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions

Medidas de ocupación (mm)
Côtes d’encombrement

Occupation sizes
Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)

Armas
Armes
GunsAlto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profond.
Depth

C D F L*

CFR-6 Pus 1600 450 450 1540 380 268 830 380 820 450 365 150 5

CFR-7 Plus 1600 580 450 1540 500 268 1090 510 950 450 470 230 7

CF-802L 440 550 395 360 470 235 1028 478 913 450 180 40 11

CF-810L 580 550 500 500 470 340 1028 478 1018 555 310 80 22
M NIVEL I: una cerradura de llave Clase A EN 1300. NIVEL III: una cerradura de llave Clase II VdS / B EN 1300.
M CLASSE I: une serrure à clé Classe A EN 1300. CLASSE III: une serrure à clé Classe II VdS / B EN 1300.
M GRADE I: one key lock Class A EN 1300. GRADE III: one key lock Class II VdS / B EN 1300.

(*) L: fondo exterior + maneta.   L: profondeur extérieure + poignée.   L: external depth + handle.

Coffres-forts pour Armes Safes for Weapons and Guns
Cajas Fuertes para Armas

M Gracias a su flexibilidad de diseño y fabrica-
ción, Ferrimax dispone de una amplia gama de ar-
meros respondiendo a las diferentes aplicaciones 
de sus clientes finales. 

Respectando la norma EN 1143-1,  desde el par-
ticular hasta la Defensa Nacional pasando por 
clubes deportivos, Ferrimax aporta una solución 
con sus diferentes modelos, desde los armeros de-
corativos ARM forrados de madera hasta la serie 
de armarios fuertes blindados AFB.  

No obstante, para los sectores regulados por los 
diferentes organismos estatales donde la custo-
dia debe responder a las más altas características 
técnicas, Ferrimax ofrece modelos certificados 
para Armas Largas en Nivel I  y una gama más 
desarrolladla para Armas Cortas en Nivel III  com-
pletada por caja de seguridad y  otro armero para 
vehículos.

Armas Largas
Para el almacenaje regulado de las armas largas, 
Ferrimax ha diseñado según les textos oficiales 
unas cajas fuertes de nivel I y certificadas en este 
caso por el prestigio laboratorio Applus, la CFR-6 
con una capacidad de 5 armas y la CFR-7 con 7 
armas.  

Además de tener un blindaje interior compuesto 
por un composite de altas prestaciones, al que 
se le añaden armaduras y fibras de acero que le 
confieren una gran resistencia ante los ataques 
mecánicos y térmicos, destacan en sus caracterís-
ticas principales sus potentes pestillos de 30 mm 
de diámetro, el sistema de delator y sus dos cerra-
duras de llave y combinación electrónica. 

Fabricadas de serie en un color RAL 7038, al igual 
que la mayoría de los productos Ferrimax pueden 
ser forradas de madera. Bajo pedido se puede 
colocar como opción un secreter con cerradura 
de llave, separadores interiores para colocar las 
armas y ganchos en la puerta.

Armas Cortas
En la custodia de sus armas cortas, Ferrimax ha 
elaborado tres grandes productos en el cual des-
taca como producto estrella el RECINTO ARMERO 
que ha sido desarrollado para cumplir la norma 
EN 1143-1, obteniendo el nivel de seguridad III 
por otro grande de la certificación, el laboratorio 
AENOR. 

Para poder almacenar, tal y como lo exige la ley, 
armas y municiones por separado, Ferrimax ha te-
nido la ingeniosa idea de integrar dos cajas fuertes 
en una, sea la comunión de tres de sus diferentes 
modelos reconocidos de la serie 800 para obtener 
en este caso un producto de doble aislamiento de 
nivel III, haciendo del Recinto Armero el mejor 
producto en relación calidad técnica precio. 

Por supuesto las diferentes opciones ofrecidas 
por Ferrimax están a la orden del día para este 
excelente modelo. 

Sin certificación pero conservando una máxima 
seguridad gracias a sus altos componentes, Fe-
rrimax presenta su ultima caja de seguridad CSP 
ideal para las Fuerzas y Cuerpos de Seguridad del 
Orden Público, para quienes tienen que conservar 
a buen recaudo sus armas. Con la CSP tendremos 
la solución precio en un magnifico producto de 
alta calidad.

Teniendo en cuenta que el personal de seguridad 
necesita desplazarse, Ferrimax ha realizado el mo-
delo CAV  como caja armero embarcada en vehí-
culo, de fácil y rápida colocación con su sistema 
de anclaje, el CAV se adaptara en cualquier tipo de 
vehículo, permitiendo de esta manera una custo-
dia móvil para arma corta.

Nivel III
Classe III
Grade III

Nivel I
Classe I
Grade I

055/000020
M Grâce à sa flexibilité de production et de con-
ception, Ferrimax dispose d’une large gamme de 
coffres pour armes répondant aux différentes 
applications de ses clients finaux.
Respectant la Norme EN 1143-1, du particulier à 
la Défense Nationale, en passant par les clubs de 
tir, Ferrimax apporte une solution avec ses diffé-
rents modèles comme des coffres pour armes dé-
coratifs ARM habillés de bois à la série d’armoires 
fortes blindées AFB.
Cependant, pour les secteurs contrôlés par les 
différents organismes de l’Etat, où le dépôt des 
armes doit répondre aux caractéristiques tech-
niques les plus exigeantes, Ferrimax offre des 
modèles certifiés pour Fusils en Classe I et une 
gamme plus développée pour Armes de Poing, 
complétée par un coffre de sécurité et un autre 
pour véhicules.

M Thanks to its 
flexibility in de-
sign and manu-
facturing, Ferrimax offers a wide range of safes 
for guns and weapons, responding to the diffe-
rent applications of its final customers.

According to the EN 1143-1 Standard, from priva-
te people up to sports club and the National De-
fence, Ferrimax brings a solution with its different 
models, from the ARM decorative safes, covered 
with wood to the AFB series cupboards. 

However, for the regulated sectors by the diffe-
rent state organizations where safe-keeping has 
to comply with the highest technical characteris-
tics, Ferrimax offers certified models for Weapons 
in Grade I, and a more developed range for guns 
in Grade III, completed by security safes and a 
safe for vehicles.

Armes de Poing
Pour garder les armes de poing, Ferrimax a conçu 
trois grands produits, parmi lesquels le produit 
phare l’ENCEINTE POUR ARMES, qui a été déve-
loppée afin de respecter la norme EN 1143, obte-
nant la classe III par le laboratoire Aenor.

Afin de pouvoir entreposer les armes et munitions 
séparément, comme l’exige la loi, Ferrimax a eu 
l’idée d’intégrer deux coffres-forts en un, la com-
munion de trois des modèles de la série 800 pour 
obtenir un produit de double isolation classe III, 
faisant de l’Enceinte pour Armes le meilleur pro-
duit relation qualité-technique-prix.

Les différentes options que vous offre Ferrimax 
sont bien sûr à l’ordre du jour pour cet excellent 
modèle.

Sans certification mais conservant une sécuri-
té maximale grâce à ses composants, Ferrimax 
présente son dernier coffre de sécurité CSP, idéal 
pour les Forces et Corps de Sécurité de l’Ordre Pu-
blic, qui doivent conserver en lieu sûr leurs armes. 
Le CSP est la solution prix avec un magnifique 
produit de grande qualité.

Prenant en compte que le personnel de sécurité a 
besoin de se déplacer, Ferrimax a créé le modèle 
CAV comme coffre pour armes embarqué en véhi-
cule, de facile et rapide installation grâce à son 
système de fixation, le CAV s’adaptera à tout type 
de véhicule permettant de cette façon une garde 
mobile pour armes de poing.

Fusils
Pour le stockage contrôlé des fusils, Ferrimax a 
conçu, selon les textes officiels, des coffres-forts 
de classe I et certifiés par le laboratoire Applus: le 
CFR-6 avec une capacité de 5 armes et le CFR-7 
avec une capacité de 7 armes. 
En plus du blindage intérieur fait de composites 
de haute résistance, auxquels sont ajoutés des 
armatures et fibres d’acier donnant à l’ensemble 
une grande résistance face aux attaques mécani-
ques et thermiques, ses puissants pênes de Ø 30 
mm, le système délateur et ses deux serrures à clé 
et combinaison électronique font aussi partie de 
ses principales caractéristiques. Fabriqués de série 
en couleur RAL 7038, comme la plupart des pro-
duits Ferrimax, les coffres pour fusils peuvent être 
habillés de bois.
Sur commande et en option, une armoire inté-
rieure avec serrure à clé, des séparateurs inté-
rieurs pour placer les armes et des crochets sur la 
porte peuvent être installés.

Guns
To keep guns, Ferrimax has designed three main 
products among which the GUNS ENCLOSURE, 
that has been developed according to the EN 
1143-1 European Standard, and certified by the 
Aenor laboratory, obtaining grade III. In order to 
be able to keep guns and ammunitions separately, 
as required by the law, Ferrimax has had the cle-
ver idea to settle two safes into one, joining three 
of its different models of the 800 series safes to 
get, in this case, a product with a double isolation 
with a grade III, what convert the Guns Enclosure 
into the best product quality-technique-price.

Of course there are different options that Ferri-
max can offer you for this product.

Without certification, but keeping the highest 
security thanks to its components, Ferrimax pre-
sents its latest CSP security safe, ideal for the se-
curity forces and police, who have to keep their 
guns in a safe place. With the CSP safe you have 
the price solution in an excellent high quality 
product.

Keeping in mind that the security staff has to 
move, Ferrimax has created the CAV model: as 
a safe for guns loaded in a car, quick and easy 
to install with its fixing system, the CAV safe will 
adapt in any kind of vehicle, allowing this way 
keeping the guns in a mobile safe.

Weapons
For the controlled storage of weapons, Ferrimax 
has designed safes grade I, certified by the Applus 
laboratory, according to the official laws: CFR-6 
for 5 weapons and CFR-7 for 7 weapons. Besi-
des its inner armour made up of high resistant 
composite materials with metallic fibres which 
provide them with great mechanical and thermal 
resistance, its powerful Ø 30 mm bolts, its rebloc-
king system and both its key lock and electronic 
combination lock are part of the main characte-
ristics of this product.

Painted in stan-
dard RAL 7038 
colour, they also 
can be covered 
with wood.

As an option, an 
inner cupboard 
with a key lock, 
internal dividers 
to put weapons 
and hooks on 
the door can be 
placed.
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Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions
Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)
Alto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

LM-0 / BM-0 / FM-0 210 340 200 185 315 150 13 9

LM-1 / BM-1 / FM-1 / TM-1 270 390 200 245 365 150 20 14

LM-2 / BM-2 / FM-2 / TM-2 340 460 200 315 435 150 25 21

LM-3 / BM-3 / FM-3 / TM-3 480 420 280 455 395 230 34 43

Cajas Murales Coffres Muraux Wall Safes

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions
Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)
Alto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

GM-0 / HM-0 / SM-0 220 350 300 200 340 245 25 18

GM-1 / HM-1 / SM-1 / KM-1 280 400 350 260 390 295 34 31

GM-2 / HM-2 / SM-2 / KM-2 350 470 350 330 460 295 44 47

GM-3 / HM-3 / SM-3 / KM-3 490 430 400 470 420 345 57 70

GM-4 / SM-4 600 430 400 590 420 350 56 85

M Puerta de 10 mm de espesor. 
Protección antitaladro

OPCIONES: sistemas de cierre

Serie LM: Cerradura de llave pri-
sionera de doble pala (EN 1300).

Serie BM: Cerradura de llave pri-
sionera de doble pala (EN 1300) 
+ combinación mecánica triple-
cronométrica (3 botones de 20 
posiciones).

Serie FM: Cerradura de combina-
ción electrónica.

Serie TM: Cerradura de llave pri-
sionera de doble pala (EN 1300) + 
combinación electrónica (mismas 
características que Serie FM).

M Porte de 10 mm d’épaisseur. 
Protection contre le perçage.

OPTIONS: Mécanismes de Fer-
meture

Série LM: Serrure à clé prison-
nière de double panneton (EN 
1300).

Série BM: Serrure à clé prison-
nière de double panneton (EN 
1300) + combinaison mécanique 
trois compteurs (3 boutons de 20 
positions).

Série FM: Serrure à combinaison 
électronique.

Série TM: Serrure à clé prison-
nière de double panneton (EN 
1300) + combinaison électroni-
que (mêmes caractéristiques que 
Série FM).

M Door built with 10 mm thick 
steel plate. Lock mechanism 
protected by a manganese steel 
plate.

OPTIONS: locking devices

LM Series: Double-bitted key-
retaining lock (EN 1300).

BM Series: Double-bitted key-
retaining lock (EN 1300) + com-
bination block with 3 handwheels 
of 20 positions each.

FM Series: Electric combination 
lock.

TM Series: Double-bitted key-
retaining lock (EN 1300) + elec-
tronic combination lock (same 
characteristics as FM Series).

M Cuerpo de 5 mm de espesor. 
Puerta de 10 mm de espesor. Pro-
tección antitaladro.

OPCIONES:

Ranura + antipesca en modelos 
SM-1, SM-2, SM-3, SM-4, KM-1, 
KM-2 y KM-3.

Sistemas de cierre

Serie GM: Cerradura de llave pri-
sionera de doble pala (EN 1300).

Serie HM: Cerradura de llave pri-
sionera de doble pala (EN 1300) 
+ combinación mecánica 	
triplecronométrica (3 botones de 
20 posiciones).

Serie SM: Cerradura de combi-
nación electrónica.  

Serie KM: Cerradura de llave pri-
sionera de doble pala (EN 1300) + 
combinación electrónica (mismas 
características que Serie SM).

Cajas de Seguridad Coffres de Securité Security Safes

M Parois de 5 mm d’épaisseur. 
Porte de 10 mm d’épaisseur. Pro-
tection contre le perçage.

OPTIONS:
Fente + anti-pêche sur modèles 
SM-1, SM-2, SM-3, SM-4, KM-1, 
KM-2 et KM-3.

Mécanismes de Fermeture

Série GM: Serrure à clé prison-
nière de double panneton (EN 
1300).

Série HM: Serrure à clé prison-
nière de double panneton (EN 
1300) + combinaison mécanique 
trois compteurs (3 boutons de 20 
positions).

Série SM: Serrure à combinaison 
électronique.

Série KM: Serrure à clé prison-
nière de double panneton (EN 
1300) + combinaison électroni-
que (mêmes caractéristiques que 
Série SM).

M Body built with 5 mm thick 
steel plate. Door built with 10 
mm thick steel plate. Lock me-
chanism protected by a manga-
nese steel plate.

OPTIONS:
Slot + anti-fish system on SM-1, 
SM-2, SM-3, SM-4, KM-1, KM-2 
and KM-3.

Locking devices

GM Series: Double-bitted key-
retaining lock (EN 1300).

HM Series: Double-bitted key-
retaining lock (EN 1300) + com-
bination block with 3 handwheels 
of 20 positions each.

SM Series: Electric combination 
lock.

KM Series: Double-bitted key-
retaining lock (EN 1300) + elec-
tronic combination lock (same 
characteristics as FM Series).



M Electrónicas: Serie CE · Mecánicas: Series AL / CM.
SERIE AL: Puerta de 5 mm de espesor. Cuerpo de 3 mm de espesor.
Opción: chimenea para la introducción de la última llave.
SERIES CE / CM: Puerta de 8 mm de espesor. Cuerpo de 3 mm de espesor.

M Electroniques : Série CE · Mécaniques : Séries AL / CM.
SERIE AL : Porte de 5 mm d’épaisseur. Parois de 3 mm d’épaisseur.
Option : goulotte d’introduction pour introduire la dernière clef.
SERIES CE / CM : Porte de 8 mm d’épaisseur. Parois de 3 mm d’épaisseur.

M Electronic safes: CE Series · Mechanical Safes: AL and CM Series.
AL SERIES: Door of 5 mm thick. Body of 3 mm thick.
Option: slot for the last key.
CE / CM SERIES: Door of 8 mm thick. Body of 3 mm thick.

Coffres de Sécurité pour Clefs Security Safes for Keys
Cajas de Seguridad para Llaves

Coffres de Sécurité pour Hotels et Resorts
Cajas de Seguridad para Hoteles y Resorts

Security Safes for Hotels and Resorts

M Mecánicas: Serie TSK
Puerta de 4 mm de espesor.
Cuerpo de 2 mm de espesor.
Electrónicas: Serie TSW
Puerta de 5 mm de espesor.
Cuerpo de 2 mm de espesor. 

SERIE SOL
La caja va anclada desde su 
interior sobre la barra del pa-
rasol con total seguridad.
Cerradura de combinación 
mecánica de tres contadores, 
con llave de emergencia.
Medidas (alto x ancho x fon-
do): 250 x 150 x 170 mm.
Peso: 1,60 kg.

Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions

Dimensiones interiores (mm)
Dimensions intérieures

Internal dimensions
Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)

Apto
ordenador

Apte
ordinateur
Suitable for 

laptop

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

Alto
Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

TSK-1 170 310 280 160 300 240 11,5 7,5 -

TSK-2 250 350 250 240 340 186 15 10 -

TSW-1H 200 350 200 195 345 140 9 9 -

TSW-4H 200 405 410 195 400 350 27 14,5 -

TSW-4 200 405 410 195 400 350 27 14,5 •

M Mécaniques: Série TSK
Portes de 4 mm d’épaisseur.
Parois de 2 mm d’épaisseur.

Electroniques: Série TSW
Portes de 5 mm d’épaisseur.
Parois de 2 mm d’épaisseur.

SERIE SOLEIL
Le coffre est fixé solide-
ment, de l’interieur sur le 
pied du parasol.
Combinaison mécanique 
trois compteurs, avec clef 
de secours.
Dimensions (hauteur x lar-
geur x profondeur) :
250 x 150 x 170 mm.
Poids : 
1,60 kg.

M Mechanical safes: TSK 
Serie Door 4 mm thick.
Body 2 mm thick.

Electronic safes: TSW Se-
rie Door 5 mm thick.
Body 2 mm thick.

SUN SERIES
The safe is securely fixed 
from inside on the stick of 
the parasol.
Three counters mechani-
cal conbination lock, with 
emergency key.
Dimensions (height x width 
x depth):
250 x 150 x 170 mm.

Weight:
1.60 kg.
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Modelo
Modèle
Model

Dimensiones exteriores (mm)
Dimensions extérieures

External dimensions Nº de pestillos
Nombre de pênes
Number of bolts

Nº de llaves
Nombre de clefs
Number of keys

Peso
Poids

Weight
(kg)

Volumen
Volume
Volume

(lt)
Alto

Hauteur
Height

Ancho
Largeur
Width

Fondo
Profondeur

Depth

CE-40/CM-40 470 360 140 2 40 15 20

CE-120/CM-120 470 360 140 2 120 15 20

AL-42 350 300 145 1 42 13,5 15

AL-5 350 200 105 1 5 9 7
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CAJAS FUERTES · PUERTAS ACORAZADAS · COMPARTIMENTOS ALQUILER · CÁMARAS ACORAZADAS
ARMARIOS DE SEGURIDAD · PRODUCTOS IGNÍFUGOS · CAJAS MURALES · CERRADURAS ELECTRÓNICAS

INSTALACIONES BANCARIAS · BLINDAJE DE VEHÍCULOS

COFFRES-FORTS · PORTES FORTES · COMPARTIMENTS · CHAMBRES FORTES · ARMOIRES DE SECURITE
PRODUITS IGNIFUGES · COFFRES MURAUX · SERRURES ELECTRONIQUES · INSTALLATIONS BANCAIRES

BLINDAGE DE VEHICULES

SAFES · STRONG DOORS · SAFE DEPOSIT LOCKERS · VAULT ROOMS · SECURITY CUPBOARDS ·
FIRE PROOF CABINETS · WALL SAFES · ELECTRONIC LOCKS · BANK INSTALLATIONS · VEHICLES ARMOUR PLATING

FERRIMAX BARCELONA 
Polígono Industrial Can Baliarda · Ctra. de la Roca, km 12,6

08105 Sant Fost de Campsentelles
Tel: +34 93 460 16 96 · Fax: +34 93 399 61 59

e-mail: barcelona@ferrimax.com

FERRIMAX FRANCE
37, Rue René Cassin · PAE La Châtelaine · 74240 Gaillard

Tél: +33 450 398 928 · Fax: +33 450 398 618
e-mail: france@ferrimax.com

FERRIMAX MADRID
Polígono Industrial Villaverde · C/ Resina, 22-24, nave 27 B

28021 Madrid
Tel: +34 91 796 08 96 · Fax: +34 91 795 39 45

e-mail: madrid@ferrimax.com

FERRIMAX SCHWEIZ
Sihlbruggstrasse, 105 · 6340 Baar

Tel: +41418551888
e-mail: schweiz@ferrimax.com

Certificaciones / Certifications


